Communion * Christ the King * Ordinary Form.
Gregorian Missal English — p. 602 — Mt. 25:40, 34
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mis me- is fe-cistis, mi-hi fe-cistis: ve-ni-te bene-dicti
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Patris me- i, possi- dé-te praepa-rd-tum vo-bis regnum ab

in- i- ti- 0 saécu- .

Translation

Amen | say to you: in as much as you have done it to one of the least of these, my
brethren, you have done it to me. Come, O blessed of my Father, inherit the
kingdom prepared for you from the beginning of the world.
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L6-ri- a Patri, et Fi-li-o, et Spi-ri- tu-i Sancto Sic- ut e-rat in princi-pi- o,
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et nunc, et semper, et in s&cu-la secu-16-rum. Amen.
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